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Yanidha bhiitani samagatani,
bhummani va yani’va antalikkhe,
Sabbe’va bhiita sumana bhavantu,

atho’pi sakkacca sunantu bhasitar.
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Tasma hi bhuta nisametha sabbe,
mettarn karotha manusiya pajaya,
Diva ca ratto ca haranti ye balim,
tasma hi ne rakkhatha appamatta.
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Yam kifici vittarh idha va huram va,
saggesu va yarh ratanarh panitar,
Na no samar atthi Tathagatena.
Idam’pi Buddhe ratanarh panitar,
Etena saccena suvatthi hotu.
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Whatsoever beings are here assembled,

those of the earth or those of the air,

may all of them be happy!

Let them all listen attentively to my words!
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Listen here, all beings!

Show your love to those humans who,
day and night, bring offerings to you.
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Whatever treasure there is, either here or in
the world beyond, or whatever precious jewel
there be in the heavens; yet there is none
comparable to the Accomplished One. In the
Buddha is this precious jewel found. On
account of this truth. May there be
happiness!
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Khayarh viragar amatarh panitarn,
yad-ajjhaga Sakya-muni samahito,

Na tena dhammena sam’atthi kifici.
Idam’pi Dhamme ratanarm panitar,

Etena saccena suvatthi hotu.
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Yarh Buddha-settho parivannayt sucim,
samadhim-anantarikafifiam-ahu,
Samadhina tena samo na vijjati.
Idam’pi Dhamme ratanam panitar,

Etena saccena suvatthi hotu.
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Ye puggala attha satarh pasattha,
cattari etani yugani honti,

Te dakkhineyya Sugatassa savaka,
etesu dinnani mahapphalani.
Idam’pi Sanghe ratanarh panitarh,

etena saccena suvatthi hotu.
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The tranquil Sage of the Sakyas realised
cessation, freedom from passion,
immortality and excellence. There is nothing
comparable to this Dhamma. In the
Dhamma is this precious jewel found. On
account of this truth. May there be
happiness!
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That pure path the Supreme Buddha praised
is described as ‘concentration without
interruption’. There is nothing like that
concentration. In the Dhamma is this
precious jewel found. On account of this
truth. May there be happiness!
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Those Eight Individuals, praised by the
virtuous, they constitute four pairs. They,
worthy of offerings, are the disciples of the
Enlightened One, Gifts given to these yield
abundant fruit. In the Sangha is this
precious jewel found. On account of this
truth. May there be happiness!
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7.

Ye suppayutta manasa dalhena,
nikkamino Gotama-sasanamhi,

Te patti-patta amatarn vigayha,
laddha mudha nibbutim bhufijamana..
Idam’pi Sanghe ratanarh panitarh,
etena saccena suvatthi hotu.
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Yath’indakhilo pathavim sito siya,
catubbhi vatebhi asampakampiyo,
Tathtipamar sappurisarn vadami,
yo ariya-saccani avecca passati.
Idam’pi Sanghe ratanarh panitarh,
etena saccena suvatthi hotu.
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Ye ariya-saccani vibhavayanti,
gambhira-panfiena sudesitani,
Kificapi te honti bhusappamatta,

na te bhavarm atthamarh adiyanti.
Idam’pi Sanghe ratanarh panitarh,
etena saccena suvatthi hotu.
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With steadfast mind, applying themselves
thoroughly in the Dispensation of Gotama,
free of passion, they have attained to that
which should be attained. And plunging into
immortality they enjoy the Peace (Nibbana)
in absolute freedom. In the Sarngha is this
precious jewel found. On account of this
truth. May there be happiness!
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Just as a firm post sunk in the earth cannot
be shaken by the four winds; I say that a
good person who thoroughly perceives the
Noble Truths is similar to that. In the
Sangha is this precious jewel found. On
account of this truth. May there be
happiness!
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Those who clearly understand the Noble
Truths, well taught by Him who has absolute
knowledge, do not undergo an eighth birth*,
no matter how exceedingly heedless they may
be. In the Sangha is this precious jewel
found, On account of this truth. May there be
happiness!

WA T A,

Ty AT A P&,

B AR AR,

0N & P
MAAE Z IR E
A ZERZ R




10.

11.

12.

Ratana Sutta $7'& 3 %' DISCOURSE ON THE [THREE] JEWELS £ % 27

Sahav’assa dassana-sampadaya,
tay’assu dhamma jahita bhavanti,
Sakkaya-ditthi vicikicchitafi-ca,
silabbatarh va’pi yad-atthi kifi-ci.
Catuh’apayehi ca vippamutto,

cha cabhithanani abhabbo katurn.
Idam’pi Sanghe ratanarh panitarh,
etena saccena suvatthi hotu.
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Kificapi so kammar karoti papakam,
kayena vaca uda cetasa va,

Abhabbo so tassa paticchadaya,
abhabbata dittha-padassa vutta.
Idam’pi Sanghe ratanarh panitar,
etena saccena suvatthi hotu.
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Vanappagumbe yatha phussitagge,
Gimhana-mase pathamasmirh gimhe,
Tathiipamarh Dhamma-vararh adesay1,
nibbana-gamirm paramar hitaya.
Idam’pi Buddhe ratanarh panitarh,
etena saccena suvatthi hotu.
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Together with his attainment of Insight,
three qualities have been abandoned,
namely: Belief in self, doubt and dependence
on (wrong) rites and ceremonies. He is
absolutely freed from the four states of
misery, and is incapable of committing the
six deadly crimes*. In the Sangha is this
precious jewel found. On account of this
truth. May there he happiness!
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He is incapable of hiding whatever evil he
does, whether by deed, word or thought; for
it has been said that such an act is
impossible for one who has seen the Path. In
the Sangha is this precious jewel found. On
account of this truth. May there be
happiness!
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Just like a forest is flowered at the top, in
the first month of the summer season, so has
the Sublime Doctrine that leads to Nibbana
been taught for the Highest Good. In the
Buddha is this precious jewel found. On
account of this truth. May there be
happiness!
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13.
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Varo varafnu varado varaharo,
anuttaro Dhamma-vararm adesayi.
Idam’pi Buddhe ratanarh panita,
etena saccena suvatthi hotu.

R ERMY ENYE ERRS R
(1 S PSR S5 (- o)
WH A2 Hie#E Pk
AR B0 IRl RTFS

Khinam puranarh navarh n’atthi sambhavarh,
viratta-citta ayatike bhavasmimn,

Te khina-bija aviriilhi-chanda,

nibbanti dhira yatha’yarm padipo.

Idam’pi Sanghe ratanarh panitarh,

etena saccena suvatthi hotu.

W CERE ORE RS
VRl W PR e E

W FFARIENE BV sk

JEREE T RSB U
KM =% hie#® PR

AR BERAE IR T

Yanidha bhiitani samagatani,
bhummani va yani’va antalikkhe,
Tathagatarh deva-manussa-pujitam,
Buddham namassama suvatthi hotu.
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Yanidha bhiitani samagatani,
bhummani va yani’va antalikkhe,
Tathagatarm deva-manussa-ptjitar,

Dhammarm namassama suvatthi hotu.
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The unrivalled Excellent One, the Knower,
the Giver, the Bringer of the Excellent has
expounded the excellent Doctrine. In the
Buddha is this precious jewel found. On
account of this truth. May there be
happiness!
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Their past is extinct, a fresh becoming there
is not, their minds are not attached to a
future birth, their desires grow not; those
wise ones go out even as this lamp. In the
Sangha is this precious jewel found. On
account of this truth. May there be
happiness!
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Sakka’s exultation: We beings here
assembled, of the earth and of the air, salute
the Accomplished Buddha, honoured by
gods and humans. May there be happiness!
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We beings here assembled, of the earth and
of the air, salute the Accomplished
Dhamma, honoured by gods and humans.
May there be happiness!
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17. Yanidha bhatani samagatani,
bhummani va yani’va antalikkhe,
Tathagatarh deva-manussa-pujitarm,
Sangharm namassama suvatthi hotu.
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Etena sacca-vajjena —
sotthi te hotu sabbada.
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Etena sacca-vajjena —
sabba-rogo vinassatu.
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Etena sacca-vajjena —
hotu te jaya-mangalarh.
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We beings here assembled, of the earth and
of the air, salute the Accomplished Sangha,
honoured by gods and humans. May there
be happiness!
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By this speaking of truth, may there be well-
being for you always.
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By this speaking of truth, may all [of your]
diseases disappear.
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By this speaking of truth, may there be the
blessings of triumph for you.
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